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Summary

Land donation, after sale/purchase, by Karrali Piccan for executing various temple
services.

Edition
{1) svasti §ri

mat;ji!{upraiyum Ilamu<2>n konta kd-p-para-kécari-panma<r>ku ya{3>ntu 3 10 9-
Avatu

vata-karai téva{4>tanan kar-nattu tali-k-katamptir U<{5>taiyan kanni-puliylr
nakkan tiruva<6>vatuturai Alvarkku cankiranti to(ru)<7>mukkuruni [ca. 6x] Ariciyal

Am(u)<{8>tu cevippat’ akavum

I(ra)nt’ ayana-sa[h]<9>;g!<k>ran=tikkum any(a/a)rr’ e(t)tu kalacatt[a]<i0>1
sna; m?<{p>anam cey(va)t’ akavum



ne<{11>y jn!<{n>aliyum tennali[yu]m (v/p)afica-ka [1x]<12)> Utpattu snamana-dravyam

na-nali (c)e13)>ytum Acalr>yya-pi(jai) kal [2x]<14>(vai)k=ku kalum kalacatt[i]n
kalarr [1x]<15) nellu nar rinikku mak ku [1x]<16>ta pon En kalaficu

Ip-pon<17>nukku vilai konta nilam
+ Uva<i8>carkal tottattukku mérkum
+ ka{19>tampan vaykku vatakkum
+ Ulva]<20>carkal Arai mavukku kilakkum
 vé{21)lan t tani calaikku terkum

Ut(pa)<{22>tta n[i]lam mu(nru) ma [ca. 2x] cajn!<n)t[irati]<23>ttavar nivan=tafi ce(y)tu
kututt6<24>m karrali-piccanum devar-kanmikalu[m]<25) Ivanaivvom

Itu panmahé$va<{26)ra-raksai

Translation

{1> Prosperity! Fortune!
<1-3) 39th year of the king Parakesarivarman who took Maturai and Ilam,

{3-8> There should be service of food-offering with rice ... at every cankiranti* for
the lord of Tiruvavatuturai, <at the initiative of > Nakkan <of> Kannipuliytr, lord of
Talikkatampiir in Karnatu, <which is) a devaddna on the northern bank.

<9-10) There should be sprinkling (sna; m?<{p>anam?) with eight pots for two ayana-
sarmkrantis ...

<10-16) {There are) eight kalaricus of gold ...
<16-21) The land bought for this gold <is)>

* west of ...,

e north of ...,

e eastof ...,

« southof....

'Sanskrit samkranti.
2Sanskrit snapana.



{21-25) [For] the three mas of land <comprised within these boundaries) we have
given a permanent endowment as long as the moon and the sun, <that is> Karrali
Piccan and the temple officers, we such persons.

{25-26 This <is under) the protection of the many great devotees of Siva.
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